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Chi siamo
Molix contraddistingue una realtà aziendale 
moderna e dinamica, conosciuta in tutto il mondo 
per le sue esche originali, l’innovazione ed il design 
100% italiano. Ogni singolo artificiale è prodotto con 
la massima qualità e nel rispetto dei migliori e più 
rigidi standards mondiali.

Le nostre esche artificiali
Progettati e Disegnati al 100% in Italia, dove la vita e 
l’attenzione ai dettagli hanno uno stile tutto proprio.
Elevati standards di qualità ed innovazione -  
Prodotti realizzati con macchinari tecnologicamente 
avanzati, materiali di alta qualità ed un controllo 
estremamente rigoroso. I nostri artificiali sono 
caratterizzati da un’ azione unica, risultato di una 
combinazione di fattori, che li rendono notevolmente 
diversi ed all’avanguardia.
Attenzione ai dettagli ed all’efficacia in pesca -  
Come affermato anche da Mike Iaconelli, pescatore 
professionista conosciuto ed apprezzato in tutto il 
mondo, in merito alle nostre wire baits: “dettagli 
unici, e quando parlo di dettagli su una wire bait, 
non parlo solamente della testa piombata, ma 
dell’accuratezza nel bilanciamento del peso e del suo 
disegno che caratterizzano il loro originale nuoto 
“side & side”, come del realismo, con branchie, occhi 
e colori vivi”.
Usati con successo da Professionisti di tutto il 
mondo- Che pensano che Molix produca artificiali 
incredibili con il 100% di qualità.

Think. Feel. Fish...
Questo per noi significa rispetto per il pescatore, 
per la pesca e per il pesce. Crediamo fermamente 
che progettare un’esca vuol dire rendere felice il 
pescatore, condividere con lui uno stile e la passione 
per la vita all’aria aperta. Lo stile di vita Italiano! 
Ogni volta che sviluppiamo un nuovo progetto, noi 
“pensiamo” – Think – a come possa migliorare le 
abilità in pesca, a cosa un pescatore “sente” – Feel 
– ad utilizzarlo e quale sarà la reazione del “pesce” 
– Fish – sull’esca. Divertiti con Molix, ama la vita e 
rispetta sempre la natura che ti circonda.

About us
Molix is a young dynamic company from 
Italy and established itself worldwide 
with 100% Italian designed, innovative and 
originals fishing lures. Every single lure is 
manufactured following our high quality 
standards which easily rivals the toughest 
and finest world’s standards.

About our lures
100% Italian design - in a country where living 
is style, attention to details and design.
High Quality Standards and innovation 
- Produced with high tech performance 
machinery, innovative materials and a strictly 
enforced quality control. Our lures features 
a unique action as result of combination of 
factors that make them noticeably different 
and innovative. 
Attention to Details and Finishing - As Mike 
Iaconelli, world renowned professional 
angler, states about Molix wire baits: “really 
fine details, and when talking about details 
on a wire bait, I am not just talking about the 
lead head, but actual details on that head, a 
baitfish-looking head, with gills, with eyes, 
with color patterns”
Used successfully by Pros’ - Professional 
anglers all over the world think that Molix 
makes unbelievable 100% quality baits. 

Think. Feel. Fish...
This means respect for the anglers, for fishing 
and for the fish as well. We strongly believe 
that build a lure is making the anglers 
happy to enjoy the outdoors and share 
with them a common lifestyle. The Italian 
lifestyle! Every time we develop a new lure 
we always “think” about how it can improve 
our fishing skill, how the anglers “feels” 
going for it and what’s “fish” reaction to it. 
Enjoy Molix, enjoy your life and respect the 
environment around you.

Quienes somos
Molix se distingue realmente como empresa 
moderna y dinámica, conocida en todo el mundo por 
sus originales señuelos, por la innovación y el diseño 
100% italiano. Cada artificial se produce con la más 
alta calidad y cumpliendo con los estándares más 
altos y exigentes del mundo.

Nuestros señuelos artificiales
Proyectados y diseñados al 100% en Italia, donde la vida 
y la atención en los detalles tienen un estilo propio.
Altos estándares de calidad e innovación - Productos 
realizados con mecanismos tecnológicamente  
avanzados, materiales de alta calidad y un control 
extremadamente riguroso. Nuestros artificiales 
se caracterizan por una acción única, resultado 
de una combinación de factores que los hacen 
considerablemente diferentes y de vanguardia.
La atención en los detalles y la eficacia en la pesca – 
Como también ha declarado Mike Iaconelli, pescador 
profesional reconocido y apreciado en todo el mundo, 
en relación a nuestros wire baits: “detalles únicos, y 
cuando hablo de detalles de un señuelo wire bait, no 
hablo solo de la cabeza plomada, sino del esmerado 
equilibrado del peso y de su diseño que caracterizan 
su original acción “side & side”, como en la realidad, 
con branquias, ojos y colores vivos”.  
Utilizado con éxito por profesionales de todo el 
mundo- Que piensan que Molix produce increíbles 
artificiales de calidad 100%.

Think. Feel. Fish...
Esto para nosotros significa respeto al pescador, a la 
pesca y al pez. Creemos firmemente que el diseño de 
un señuelo significa hacer feliz al pescador, compartir 
con él un estilo y una pasión por la vida al aire libre. 
Estilo de vida  italiano! Cada vez que desarrollamos 
un nuevo proyecto, nosotros “pensamos” - Think - 
cómo puede mejorar sus posibilidades de pesca, lo 
que un pescador “siente” - Feel – al utilizarlo y cuál 
será la reacción del “pez” - Fish – sobre el señuelo. 
Disfruta con Molix, ama  la vida y respeta siempre la 
naturaleza que te rodea.



 La Sneaky Frog combina perfettamente i punti di forza di una “frog bait” 
con i punti di forza di un’esca topwater.È nata per essere utilizzata come un 
artificiale Walking The Dog, per essere skippata o per essere semplicemente 
lasciata scivolare sulla superficie dell’acqua.Possiede un’azione di nuoto uni-
ca ed innovativa. La pelle naturale e la  colorazione 3D gli donano un aspetto 
accattivante e particolarmente attirante.

 The Sneaky Frog perfectly combines the points of strength of a frog 
lure with the topwater bait It’s born to be used skipping, walking the dog, or 
simply letting it slide on top of the water. A unique and innovative swimming 
action. The lifelike skin and 3D colors give it a captivating and particularly 
attracting pattern.

 La Sneaky Frog combina perfectamente los puntos de fuerza de una 
“frog bait” con los puntos de fuerza de un top water.  Ha nacido para ser 
usada como un artificial Walking The Dog, para skipping o simplemente para 
dejarla deslizar sobre la superficie del agua. Posee una acción de nado única 
e innovadora. La piel natural y el color 3D le dan un aspecto atractivo y parti-
cularmente atrayente.  

Deep Range: Surface

Weight: 22 g (3/4 oz) - Length: 9 cm (3.1/2 in)

FLOATING

72 Leopard Frog 91 Gray Mouse

33 Tigre Ardente

180 Silver Albino

189 Ghost

107 Brown Frog

59 WCC Red Craw

182 Tarpon

239 Black Mamba

REGISTERED DESIGN
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190 Black Scrabble

191 Chart Beetle

192 White Beetle

193 Stag Beetle

194 Metallic Orange

195 Metallic Green

220 Pink Beetle

221 Red Black Stripes

107 Brown Frog

 Il supernato Beetle Baby e’ la versione più piccola del Supernato Beetle, 
un’altra esca frutto della collaborazione tra Molix e Mike Iaconelli. Conserva 
le stesse caratteristiche di nuoto e oscillazioni del fratello maggiore, il tutto 
in un corpo di soli 4 cm. Trova il suo miglior utilizzo con attrezzatura light, sia 
in acque aperte che tra la vegetazione. Nel recupero lineare offre il meglio di 
se in velocità, senza esitazioni e in ottimo assetto. Sullo stop, con un’azione 
di twitching ad imitare un piccolo insetto caduto in acqua, scatenerà l’istinto 
predatorio anche dei bass più svogliati e diffidenti. L’armatura a doppio amo, 
piccola ma robusta, ci consentirà di tener testa anche a pesci importanti, a 
dispetto delle dimensioni molto contenute dell’esca.

 The Supernato Beetle Baby  is the smaller version of the Supernato Beet-
le, another creation of Molix in collaboration with Mike Iaconelli. It retains the 
same characteristics and the same swimming action of his older brother, all 
in a body of only 4 cm. The best way to use it is with light equipment, in open 
water or in spot with vegetation. High speed and linear retrievals are the best 
way to use this lure , without hesitation and with a good trim. It can be used 
with an action of twitching that imitate a small insect that has fallen into the 
water, it also stimulates the most apathetic and suspicious bass predatory 
instinct. The double hook, small but tough, will help you to fight large fishes, 
despite the very small size of the lure.

 El Supernato Beetle Baby es la versión más pequeña del Supernato Beet-
le, otro señuelo fruto de la colaboración entre Molix y Mike Iaconelli. Conserva 
las mismas características de acción y nado de su hermano mayor, igual pero 
todo contenido en un cuerpo de tan solo 4 cm. Encuentra su mejor aplicación 
usando equipos Light, tanto en aguas abiertas como entre la vegetación. En 
recuperación lineal ofrece lo mejor de sí en velocidad, sin titubeos y en una 
posición óptima. Durante la parada y con una acción de twiching parece un 
pequeño insecto que ha caído al agua, desencadenará el instinto predador 
incluso de los basses más astutos y desconfiados. La armadura es a doble 
anzuelo, pequeña pero robusta, nos permitirá tener posibilidades incluso con 
peces importantes, a pesar de las dimensiones contenidas de este artificial.

Deep Range: Surface

FLOATING

weight: 5,5 g (3/16 oz)  - Length: 5 cm (2 in)

Ike signature baits

PAT.P
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 Dopo il famoso Lover Buzz SS, Molix realizza, in collaborazione con Mike Ia-
conelli, il Lover Buzz SS Junior. Rispetto al primo, il corpo e la paletta appaiono 
notevolmente ridotti così da ottenere un inline buzz da utilizzare con attrez-
zature light, per un approccio assolutamente meno invasivo rispetto ai classi-
ci buzz bait. Le sue vibrazioni in superficie, molto più discrete, il caratteristico 
rumore “Squeaky”, e le dimensioni compatte possono scatenare l’attacco dei 
pesci più apatici e diffidenti. Efficace negli spot ad alta pressione di pesca.

 After the famous Lover Buzz SS, Molix realizes, in collaboration with Mike 
Iaconelli, the Lover Buzz SS Junior. Compared to the first, the body and the 
lip appear greatly reduced to obtain an inline buzz  to be used with a light 
equipment, for an approach  less invasive than a traditional buzz bait. Its 
vibrations on the surface, more discreet, the special “Squeaky” noise, and its 
compact size can stimulate the attack of apathetic and mistrustful fishes. It 
is effective in spots with high fishing pressure.

 Después del famoso Lover Buzz SS, Molix realiza, en colaboración con 
Mike Iaconelli, el Lover Buzz SS Junior. Respecto al primero, el cuerpo y la pala 
aparecen notablemente reducidos a fin de obtener un buzz en línea para utili-
zar con equipos light. Sus vibraciones en superficie son mucho más discretas, 
el ruido especial “Squeaky”, y las dimensiones compactas pueden desenca-
denar el ataque de los peces más apáticos y desconfiados. Eficaz en lugares 
sometidos a una alta presión de pesca. 

Weight: 7,0 g (1/4 oz)

Ike signature baits

02 White Chart

18 Bogolu Dace

20 Purple Sinsay

21 Mud Vein

22 Neon Charmer

37 Luna Nera

Original Molix 
Special Rivet for 
“Super Squeaky” 
Noise

REGISTERED DESIGN
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50 Vairone

97 Ghost Gill

105 Trout

163 Ghost Silver Flake

165 Blue Back
Silver Flake

166 Ayu Silver Flake

167 Natural Shad

164 Yellow Back
Gold Flake

 RT Shad 3.5” è una piccola e realistica soft shad realizzata attraverso 
una morbida miscela ad alta densità. Il particolare design imita le forme di un 
piccolo pesce foraggio.
Forma, profilo idrodinamico e il paddle voluminoso conferiscono un movimento 
originale e realistico ed una grande stabilità utilizzandolo con diverse tipolo-
gie di montaggio. Il nuoto risulta così molto naturale e vibrante con un accen-
tuato effetto rolling a qualsiasi velocità di recupero. 
Grande polivalenza ed efficacia sia in acqua dolce che salata. È destinata a un 
grande numero di predatori: consigliato per Black Bass, Trote, Lucci, Barbi e 
Aspi in acqua dolce senza dimenticarsi delle spigole e altri predatori costieri 
in mare, pescando lungo scogliere e foci; spot questi ultimi dove trova il mas-
simo della versatilità.

 The RT Shad 3.5 “is a small and realistic soft shad made of a soft high 
density blend. The design mimics the shapes of  the small forage fish. 
Shape, hydrodynamic profile and the big paddle give it an original and realistic 
movement and a great stability using it with different rigs. The swimming 
action is very natural and vibrant, with a rolling effect during the retrieval. 
Great versatility and effectiveness both in fresh and salt water. It can be used 
for a large number of predators: recommended for Black Bass, trout, Pike, 
barbel and Asp in fresh water, without forgetting seabass and other coastal 
predators, along the cliffs and river mouths; perfect spots for the RT SHAD 35.

 El RT Shad 3.5” es un pequeño y realista soft shad realizado gracias a 
una suave mezcla en alta densidad. Su particular diseño imita la forma de un 
pequeño pez presa. 
Silueta, perfil hidrodinámico y padle tail voluminoso le proporcionan un mo-
vimiento original y realista y una gran estabilidad utilizándolo con diversas 
tipologías de montajes. La acción resulta muy natural y vibrante con un acen-
tuado efecto rolling a cualquier velocidad de recuperación. 
Gran polivalencia y eficacia tanto en agua dulce como salada. Está destinada a 
un gran número de predadores: recomendado para Black Bass, Trucha, Lucio, 
Barbo y Perca en agua dulce sin olvidar la lubina y otros predadores costeros 
de mar, pescando largo sobre escolleras y espigones; lugares estos últimos 
donde encuentra su máxima versatilidad.  

Length: 9 cm (3.5 in)

REGISTERED DESIGN
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04 Red Black Flake

18 Bloody Pumpkin

30 Orange Pumpkin

51 Blu Notte / Black Blue

100 Okee Crew

108 Watermelon Pepper

137 Candy Craw

64 Marron Glacè

 La nuova Molix Creature è una perfetta combinazione di dettagli e funzio-
nalità. Le  speciali appendici creano una sorta di micro-vibrazioni che,combi-
nate con l’azione “flap”, rendono quest’ esca speciale. 
Un’ azione naturale Molix davvero unica che ti permetterà di vedere la pesca 
con esche morbide da una prospettiva differente.

 The new Molix Creature is a perfect combination of details and funtiona-
lity. The special appendices give it a kind of micro-vibrations that combined 
with the flap action make it a special lure. 
A real unique Molix lifelike action that can let you conceive soft bait fishing 
from a differenct prespective.

 La nueva Criatura Molix es una perfecta combinación de detalles y fun-
cionalidad. Sus peculiares apéndices crean una fuente de micro-vibraciones 
que, combinadas con la acción “flap”, hacen especial a este señuelo. 
Una acción natural Molix verdaderamente única que te permitirá ver la pesca 
con vinilos desde una perspectiva diferente.

Length: 10 cm (4 in)

REGISTERED DESIGN
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 Il Mader Alive rappresenta in maniera molto realistica un pesce foraggio 
nell’azione di nuoto. La coda in silicone emette vibrazioni molto naturali e le 
nuove colorazioni lo rendono ancora più catturante nella ricerca dei grandi 
predatori. L’esca è realizzata in legno di cedro giapponese e grazie alle par-
ti metalliche in acciaio inossidabile ad alta resistenza può affrontare grandi 
sollecitazioni. Sinuoso nei richiami lenti e costanti, guizzante nei recuperi jer-
kati e veloci o semplicemente recuperato a velocità costante per le massime 
prestazioni.

 The Mader Alive represent in a very realistic way a forage fish while is 
swimming. The silicone tail emits very natural vibrations and the new colors 
make it even more attracting for large predators. Made with japanese cedar 
wood, with high resistance stainless steel hardware, it can withstand big 
stresses. It is sinuous during slow and steady retrievals, it is wriggling during 
jerked and quick retrievals or just retrieve it at a constant speed for maxi-
mum performance.

 El Mader Alive representa de manera muy realista un pez presa en acción. 
La cola de silicona emite vibraciones muy naturales y los nuevos colores lo 
hacen todavía más eficaz cuando buscamos grandes predadores. El señuelo 
realizado en madera de cedro japonés y gracias a las partes metálicas en 
acero inoxidable de alta resistencia le permiten soportar fuertes presiones.  
Sinuoso con recogida lenta y constante, más brusco cuando recuperamos a 
jerk y veloz, o simplemente recuperado a velocidad constante para obtener 
las máximas prestaciones.

Deep Range: Max 120 cm (4 feet)

Weight: 48,5 g (1.3/4 oz) - Length: 15 cm (6 in)

FLOATING

123 Baby Bass

229 MX Trout

228 Silver Minnow

230 Live Perch

ORIGINAL

CEDAR WOOD

BODY
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48 Bianco Latte

64 Marron Glacè

86 MX June Bug

102 Alewife Laminate

125 Orange

126 Yellow Chart

159 Pearl White Pink

 Sviluppata sul corpo del Molix RaGrub, questa nuova esca è dedicata alla 
pesca dei grandi predatori. Caratteristica distintiva del RaTwin sono le due 
code che emetteranno strettissime vibrazioni, particolarmente adescanti an-
che grazie alla mescola morbida ma resistente, che permette il loro movimen-
to anche a bassissime velocità. Le tasche presenti lungo il corpo la rendono 
utilizzabile anche con inneschi anti incaglio oltre ai classici montaggi su Jig 
Head.  Ottima infine la soluzione trailer.

 Developed on the body of the Molix RaGrub, this new bait is dedicated to 
large carnivores. The distinctive features of RaTwin are the two tails that will 
create narrow vibrations, particularly attractive thanks to the soft but resi-
stant compound that allows the movement of the tails even at very low spe-
ed. The pockets along the body make it usable even with anti stranding rigs 
besides the classical mounting on the Jig Head. Very attractive even as trailer.

 Desarrollada a partir del cuerpo del Molix Ra Grub, este nuevo señuelo 
está ideado para la pesca de grandes predadores. Característica distintiva 
del RaTwin son las dos colas que emitirán estrechísimas vibraciones, parti-
cularmente atractivas también gracias a su suave composición pero a la vez 
resistente, que permite sus movimientos incluso a bajísima velocidad. Los 
“bolsillos” presentes a lo largo del cuerpo permiten ser utilizable también con 
montajes antihierbas además de los clásicos montajes con Jig Head. Excelen-
te como solución trailer.

Length: 20 cm (8 in)

ORIGINAL MOLIX 

       SCENT

REGISTERED DESIGN
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Deep Range: 250 to 350 cm (8 to 11.5 feet)

FLOATING

Weight:  12,5 g (7/16 oz) - Length: 9,5 cm (3.3/4 in)

181 Sardine

93 MX Holo Shad05 Alqueva Craw

227 Gold Candy

122 Super Ayu

180 Silver Albino

 Il Jerk 95 DR è un’esca adatta alle condizioni estreme; versatile tutto 
l’anno, sia nei mesi invernali, caratterizzati da acque molto fredde e nei mesi 
estivi, quando le temperature delle acque aumentano drasticamente. Si è di-
mostrato particolarmente catturante anche utilizzandolo in spot ad alta pres-
sione di pesca. Condizioni tutte queste, che rendono il predatore particolar-
mente apatico. L’azione floating aiuterà a tenere la nostra esca a lungo nella 
strike zone utilizzandola tra ostacoli sommersi limitando i rischi di incaglio. 
Grazie al lip di generose dimensioni riusciremo a raggiungere con facilità la 
profondità di pesca desiderata. Nel recupero la caratteristica principale del 
Jerk 95 DR sta nel nuoto stretto; caratterizzato da un’esclusivo rolling dovuto 
alla disposizione interna dei pesi mobili Molix D.L.S (Dynamic Load System) che, 
oltre a migliorare le distanze raggiungibili sul lancio, fa vibrare l’esca mante-
nendola stabile sull’asse anche a recuperi veloci. Caratteristica quest’ultima 
che ne ha permesso l’utilizzo anche a trolling pescando in mare. I materiali di 
qualità con cui è realizzata, la componentistica e le colorazioni completano 
questa particolare esca con cui potrete pescare tutto l’anno sin in FW che 
in SW.

 The Jerk 95 DR is a lure suitable for extreme conditions. It is a versatile 
lure that can be used in winter, with extremely cold waters,and in summer 
when the temperature of the waters increase dramatically. It is particularly 
effective also in crowded fishing spots. All these conditions make the preda-
tor particularly apathetic. The floating action help the angler to keep the lure 
in the strike zone longer, using it between rocks  limiting the risk of stranding. 
Thanks to the large lip you can easily reach the desired fishing depth.  During 
the retrieval the main feature of the Jerk 95 DR is a “tight swimming”; an 
other feature is the exclusive rolling due to the Molix’s internal arrangement 
of weights D.L. S (Dynamic Load System) that improve the casting distances 
and shakes the bait keeping it stable on the its axis even with fast retrievals. 
This last feature allows the use of this lure even in trolling fishing.  It is made 
with quality materials, components and colours complete this particular bait 
with which you can fish all year long both in FW than in SW.

 El Jerk 95 DR es un señuelo adaptado a condiciones extremas, versátil 
durante todo el año, tanto en los meses invernales, caracterizados por aguas 
frías, como en los meses de verano, cuando las temperaturas aumentan drás-
ticamente. Se ha mostrado particularmente eficaz, también, utilizándolo en 
lugares sometidos a una alta presión de pesca. Condiciones donde los pre-
dadores se muestran particularmente apáticos. La acción flotante ayudará 
a tener nuestro señuelo por un largo tiempo en la “strike zone” utilizánd-
ola entre obstáculos sumergidos limitando los riegos de enganche. Gracias a 
su generoso babero conseguiremos alcanzar con facilidad la profundidad de 
pesca deseada. Durante la recuperación la característica principal del Jerk 
95 DR está en su estrecho modo de nadar; caracterizado por un exclusivo 
rolling debido a la disposición interna de pesos móviles Molix D.L.S. (Dynamic 
Load System) que, además de mejorar las distancias del lance, hace vibrar el 
señuelo manteniéndolo estable sobre su eje incluso con rápidas recupera-
ciones. Característica esta última que le ha permitido su utilización también 
para curricán marino. Los materiales de calidad con los que está realizado, 
los componentes y los colores completan este particular señuelo con el que 
podréis pescar todo el año tanto en FW como en SW.  

REGISTERED DESIGN

ORIGINAL MASTER 

HANDCRAFTED BY 

AT OFFICINE MOLIX “WORKSHOP”
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 Nuova versione da 4’’ dell’apprezzato Molix Shad, questa soft swimbait 
è dedicata alla ricerca di predatori di acqua dolce e salata. Come le versioni 
più grandi, è munita di pala inserita sotto la pancia per richiamare i pesci più 
distanti e scatenarne l’attacco con vibrazioni ad alta frequenza.

 New version of 4 ‘’ of the appreciated Molix Shad, this soft swimbait is 
dedicated to freshwater and saltwater predators. As the larger versions, the 
shovel inserted under the belly stimulate the attack of the fishes further 
away thanks to the high frequency vibrations.

 Nueva versión de 4” del apreciado Molix Shad, éste soft swimbait está 
dedicado a la búsqueda de predadores de agua dulce y salada. Como las ver-
siones más grandes, va provisto de pala acoplada sobre la panza para recla-
mar a los peces más distantes y desencadenar el ataque con vibraciones de 
alta frecuencia. 

Deep range: 30 to 100 cm (1 to 3.2 feet)

Weight: 24,5 g (7/8 oz) - Length: 10 cm (4 in)

SINKING

PS07 Silver Minnow

104 Blue Shad

59 Mullet

136 Raimbow Trout

92 Pearl White

PS01 Perch

Shad 100
REGISTERED DESIGN
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101 Black

109 Spanish Craw 110 Watermelon Special

120 Greenpumpkin Chart

126 Wild Craw

104 Black Blue

115 Tigre Porpora

122 Crazy Grape

127 Greenpumpkin Red Purple

 Il Tenax Jig Wide Gap è un evoluzione  di un classico di casa Molix. Equi-
paggiato un amo custom di OMTD appositamente creato per migliorare le pre-
stazioni dell’esca sia nelle presentazioni verticali che nella fase di stand up 
anche con trailer voluminosi,  garantendo ferrate sicure anche quando si pe-
sca nelle coperture più intricate.

 The Tenax Jig Wide Gap is an evolution of a Molix’s classic. It is equipped 
with a costumized hook by OMTD ,designed to improve the performance of 
the lure in vertical presentations and during stand up phases even with large 
trailers,  ensuring safe hook settings even when you are  fishing in intricate 
covers.

 El Tenax Jig Wide Gap es una evolución de un clásico de la casa Molix. 
Equipado con anzuelo custom OMTD creado a propósito para mejorar las pre-
staciones del señuelo tanto en las presentaciones verticales como en la fase 
de stand up con tráiler voluminosos, garantizando clavadas seguras incluso 
cuando se pesca en las coberturas más espesas.

Weight: 10 g (3/8 oz) - 14 g (1/2 oz)
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231 Chart Pellet

232 Red Yellow Spot

233 Green Gold Flake

234 Mat Black Red Spot

235 Yellow Orange Spot

236 Lime Spot Black

237 Chic Spoon

238 Blue Sky Silver

 Elite Area Spoon è un ondulante specifico realizzato da Molix per l’utilizzo 
nel Trout Area Game. La particolare curvatura permette allo spoon di essere 
animato anche a basse velocità rendendolo estremamente reattivo alle sol-
lecitazioni trasmesse dal pescatore. Munito di amo barbless, è disponibile in 
3pesi per soddisfare ogni necessità

 Elite Spoon Area is a specific spoon for Trout Area Game realized by Molix. 
The curvature allows the spoon to be enlivened even at low speeds, making it 
extremely responsive to the stress transmitted by the fisherman. It is equip-
ped with a barbless hook and is available in 3 weights to meet your needs.

 Elite Area Spoon es una ondulante específica realizada por Molix para la 
pesca Trout Area Game. La particular curvatura permite a la spoon ser ma-
nejada también a baja velocidad haciéndola extremadamente reactiva a los 
impulsos transmitidos por el pescador. Armado con anzuelo barbless, está 
disponible en 3 pesos para satisfacer cada necesidad. 

Weight: 0,8 g (1/32 oz) - 1,5 g (1/20 oz) - 2,5 g (3/32 oz)

TESTED BY
MOLIX JAPAN
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 Il Popper 130T è versatile e con recuperi diversi si adatta 
a molte situazioni. Per una pesca di ricerca, jerkate decise 
creano potenti ‘’pop’’ in superficie; con jerkate più morbide 
e lineari, produce dei tunnel di bolle, che sono in grado di ri-
chiamare i predatori da notevole distanza. La caratteristica 
principale che lo contraddistingue è il suono che emette du-
rante l’azione di “popping’’, ottenuto grazie all’innovativo de-
sign della bocca e alla forma affusolata del corpo. Armatura 
passante in acciaio inox, corpo in ABS, coating e vernici extra 
resistenti e ancorette di alta qualità ne consentono un utiliz-
zo a 360° in sicurezza anche su grandi predatori.

 The popper 130T is versatile and retrieving it in diffe-
rent ways can fit many situations. When you are searching 
for predators:  decided jerks create powerful ‘’ pops” on the 
surface; with softer and linear jerks, it produces tunnels of 
bubbles, that attract predators from long distance. The main 
feature that sets it apart is the sound it emits during the ‘ 
popping ‘ action, obtained thanks to the innovative design of 
the mouth and to the tapered shape of the body. The armor 
is made of stainless steel, the body is made of ABS, and the 
coating and extra durable paints with high quality treble ho-
oks allow the fisherman to use the POPPER 130T  even with 
large predators.

 El Popper 130T es versátil y con recuperaciones dife-
rentes se adapta a muchas situaciones. Para una pesca de 
búsqueda, jerk decididos crean potentes “pop” en superfi-
cie, con jerk más suaves y lineales, produce un túnel de bur-
bujas, que atrae a los predadores desde notables distancias. 
La característica principal que lo diferencia, es el sonido que 
emite durante la acción “popping”, obtenido gracias al inno-
vador diseño de la boca y a la forma fusiforme del cuerpo. Ar-
madura pasante en acero inox, cuerpo en ABS, pintura y bar-
nices extra resistentes y ancoretas de alta calidad permiten 
su uso a 360° en seguridad incluso con grandes predadores. 

Deep Range: Surface

Weight: 38 g (1.3/8 oz) - Length: 13 cm (5 in)

FLOATING

180 Silver Albino

181 Sardine

182 Tarpon

188 Tropical Chart

187 Red Grouper

189 Ghost

241 Black Crack

SW20 Flying Chart

REGISTERED 
DESIGN

Jack Fin®

i t a l i a n  c u s t o m  q u a l i t y

www.jackf in . i t

Jack Fin®

i t a l i a n  c u s t o m  q u a l i t y

www.jackf in . i t

DEVELOPED BY

FOR MOLIX
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 Imitazione di una piccola anguilla, preda preferita da molti tipi 
di predatori di mare e d’acqua dolce. Le foci dei fiumi e gli ambien-
ti salmastri sono sicuramente gli spot dove esprime al meglio le 
sue potenzialità. La sua particolare azione risulta però vincente nei 
più svariati ambienti. Non ha bisogno di recuperi particolarmente 
animati per risultare adescante; i recuperi lineari sono quelli che 
esaltano maggiormente il suo nuoto sinuoso e vibrante. Ottimo 
se utilizzato su bassi fondali. Target principale è la Spigola ma è 
ottima anche per Serra e Barracuda. Risulta efficace, con ottimi 
risultati, in acqua dolce per predatori come il Black Bass, il Luccio 
e piccoli Siluri.

 It is the imitation of a small eel, preferred prey of many sal-
twater and freshwater predators. The mouths of rivers and bracki-
sh environments are definitely its best spots. Its special action is 
successful in many different environments. It does not need to be 
retrieved particularly fast to be attractive; linear retrievals are 
those that enhance his sinuous swimming and vibrant action. It 
is excellent when you use it used in shallow water. Main target is 
the sea bass but it is also excellent for Bluefish and Barracuda. It 
perform well, with excellent results, in freshwater for predators 
like Black Bass, Pike and small wels catfish.  

 Imitación de una pequeña anguila, comida preferida para mu-
chos tipos de predadores de mar y agua dulce. Las desemboca-
duras de los ríos y los ambientes salobres son seguramente los 
lugares donde expresa mejor su potencialidad. Su particular ac-
ción resulta verdaderamente efectiva en los ambientes más va-
riados. No necesita recuperaciones demasiado animadas para que 
sea atractiva; las recuperaciones lineales son las que exaltan su 
acción sinuosa y vibrante. Óptima para utilizarla en fondos poco 
profundos. Su principal objetivo es la lubina pero es ideal también 
para la Anjova y Barracuda. Resulta eficaz, con excelentes resul-
tados, en agua dulce con depredadores como el Black Bass, Lucio 
y pequeños siluros. 

Deep Range:  15 to 150 cm (0.5 to 5 feet)

Weight: 15 g (1/2 oz) - Length: 13,5 cm (5.1/4 in)

SINKING

REGISTERED DESIGN

Jack Fin®

i t a l i a n  c u s t o m  q u a l i t y

www.jackf in . i t

Jack Fin®

i t a l i a n  c u s t o m  q u a l i t y

www.jackf in . i t

217 Ghost White

243 Eel

245 Ghost Brown

242 Conger

244 Needle Fish

246 Mat Crackle

DESIGNED AND 
ENGINEERED BY
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 Innovativo Jerk frutto di un lungo sviluppo che riprende a pieno tutti i 
punti di forza della versione maggiore da 18 centimetri. Vola lontano senza 
sfarfallare, mantenendo in volo un assetto pulito e lineare. Ottimo se utilizza-
to su bassi fondali nella ricerca della spigola e pesci serra, ugualmente effica-
ce per la ricerca dei pelagici in acque più profonde pescando offshore. L’arma-
tura è passante, in acciaio inox ed è armato con tre ancorette di alta qualità. 
Incorpora al suo interno il rinnovato sistema di pesi trasferibili Molix D.L.S. 
(Dynamic Load System) che ne esalta ulteriormente la versatilità di utilizzo 
mantenendo un assetto ottimale, in posizione di nuoto e durante l’azione di 
twitching. Sul recupero lineare la combinazione di rolling e wobbling caratte-
rizzano il nuoto molto naturale dell’esca. Nell’azione di twitching le sbandate 
sono ampie e irregolari.

 It is an innovative Jerk bait that incorporates all the best features of 
the bigger model of 18 centimeters. It can be casted easily without flickering, 
maintaining a clean and linear position. You can use it , with excellent results, 
on shallow waters searching for  seabass and bluefish.It is equally effective 
for pelagics in deeper water in offshore fishing. The armor is stainless steel 
and is armed with three treble hooks of high quality. It incorporates the re-
newed Molix’s  system of transferable weights D.L.S. (Dynamic Load System) 
that enhances the versatility of this lure maintaining an optimal structure in 
swimming position and during the twitching action. During linear retrievals  
the combination of rolling and wobbling characterize a very natural swim-
ming action. During the twitching action the skids are large and irregular.

 Innovador Jerk fruto de un largo desarrollo que realza de pleno todos los 
puntos de fuerza de la versión mayor de 18 centímetros. Se lanza lejos sin 
titubeos, manteniendo una trayectoria limpia y lineal. Optimo en bajíos para 
buscar a la lubina y anjova, igualmente eficaz para pelágicos en aguas más 
profundas pescando offshore. La armadura es pasante en acero inox y va ar-
mado con tres ancoretas de alta calidad. Incorpora en su interior un renovado 
sistema de pesos transferibles Molix D.L.S. (Dynamic Load System) que realza 
su versatilidad manteniendo una posición óptima, durante la natación como 
durante la acción twitching. En recuperación lineal la combinación rolling y 
wobbling caracterizan la acción natural del señuelo. En la acción twitching 
sus zigzag se muestran amplios e irregulares. 

Deep range: 60 to 120 cm (2 to 4 feet)

SUSPENDING

weight: 14 g (1/2 oz) - Length: 14 cm (5.1/2 in)

93 MX Holo Shad

247 White Glow

176 Aguglia

SW19 Real Sarda

227 Gold Candy

SW20 Flying Chart

REGISTERED DESIGN

ORIGINAL MASTER 

HANDCRAFTED BY 

AT OFFICINE MOLIX “WORKSHOP”
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 E’ un mini shad in gomma per la ricerca dei predatori costieri o - dalla barca – di mangianze di pelagici di media 
taglia. La mescola ultra resistente  che costituisce il corpo è dotata di un paddle pieno e arrotondato che conferisce un 
movimento stretto e vibrante anche a velocità di recupero sostenute. La Jig head dal profilo idrodinamico determina 
un ottimale bilanciamento dell’esca. Realizzata con armatura passante full wire in acciaio inox è dotata di un innovativo 
sistema, che permette di fissare facilmente la coda shad riducendo al massimo il rischio che quest’ultima si possa sfila-
re durante l’azione di pesca. L’anello posto nella parte inferiore serve a montare un treble hook o assist hook opzionale. 
L’amo, di dimensioni adeguate, è fissato tramite un occhiello saldato direttamente nell’armatura della jig head, in modo 
da permetterne una mobilità unica e limitare accidentali slamate durante il recupero della preda. Compagno di pesca 
insostituibile nella ricerca delle spigole, o nelle mangianze di palamite, allettarti e tunnidi di media taglia. 

 It is a mini shad used to catch costal predators or medium sized pelagic fish offshore, the ultra resistant compound 
that makes up the body is equipped with a full rounded paddle that gives a close and vibrant movement helping you retrieve 
your catch at an outstanding rate. The jig head has a hydrodynamic profile which gives optimum balance of your bait. Made 
of full stainless steel wired armor this innovative system allows you to easily attach your tail shad, reducing the risk of it 
pulling off during the fishing process. The angler can easily add a treble hook or an assist hook on the lower side of the bait. 
With a decent sized hook it is fixed by a soldered eyelet directly on the armature of the jig head, this allows a unique and 
unmatched mobility that will limit accidental unhooking while catching predators. This is an irreplaceable fishing buddy and 
helps in search of basses or tuna, all of medium size.

 Es un mini shad de vinilo para la búsqueda de predadores costeros o -desde barco- en cebaderos de pelágicos 
de media talla. La mezcla ultra resistente que constituye el cuerpo está dotada de un paddle macizo y redondeado 
que proporciona un movimiento estrecho y vibrante también a velocidad de recuperación sostenida. El jig head de 
perfil hidrodinámico determina un perfecto equilibrado del señuelo. Realizado con armadura pasante full wire en 
acero inox y dotado de un innovador sistema, que permite fijar la cola shad reduciendo al máximo el riesgo de que 
ésta se pueda deslizar durante la pesca. La anilla de la parte inferior sirve para montar un treble hook o assist hook 
opcional. El anzuelo, de dimensiones adecuadas, va fijado a través de un ojal soldado directamente sobre la armadu-
ra del jig head, de manera que permite una movilidad única y limita accidentales pérdidas de la presa. Compañero de 
pesca insustituible para buscar de lubinas, o en cebaderos de bonitos, alistados y túnidos de media talla. 

15 - 25 g
1/2 - 1 oz

Weight: 15 g (1/2 OZ) - Length: 10 cm (4 in)

Weight: 25 g (7/8 oz) - Length: 11,5 cm (4.1/2 in)

SINKING

SINKING
07 White Shad

129 Sarda

133 Pink Sarda

93 MX Holo Shad

132 Green Mackerel

137 Latterino

REGISTERED 
DESIGN

15 G

25 G
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1021 Vintage Green

1022 Vintage Pink 1023 Vintage Blue

EGI 2.5

EGI 3.0

Sink Rate 2.6 - 2.7 sec/m

Sink Rate 2.5 - 2.6 sec/m

Weight: 11.5 g - 3/8 oz  - Length: 8 cm -3.1/4 in

Weight: 16.5 g - 5/8 oz - Length: 10 cm - 4 in

 La serie “Vintage” dei Millerighe EVO riprende l’abbinamento di colori che 
hanno fatto la storia dell’eging; abbinamento ottenuto accoppiando gli spe-
ciali tessuti di rivestimento ai gusci “Solid Pink”. Queste storiche colorazioni si 
arricchiscono ora di tutta la tecnologia che caratterizza i Millerighe.
I nuovi cestelli in acciaio inox mantengono gli aghi arrotondati, punto di forza 
della serie EVO. Gli occhi, la bordatura nella parte inferiore e la striscia nella 
coda, sono tutti GLOW e danno all’esca un aspetto più accattivante e visibile 
anche in condizioni di poca luce o completa assenza di quest’ultima.
Disponibile nelle misure 2.5 e 3.0, per soddisfare tutte le esigenze di utilizzo in 
funzione di spot, correnti e stagionalità.

 The “Vintage” series of Millerighe EVO are the combination of colors that 
made the history of the eging; it is a combination obtained by coupling the 
special upholstery to the “Solid Pink”shells. These historical colours are now 
enriched with all the technology of the Millerighe Evo serie. The new stainless 
steel baskets keep the needles rounded, it is the point of strength of the EVO 
series. The eyes, the edging at the bottom and the Strip on the tail, are GLOW 
and give to the bait a more eye-catching look and it is visible even in low-light 
conditions or in complete absence of light. It is available in 2.5 and 3.0 measu-
res, to meet all requirements according to spot, currents and season.

 La serie “Vintage” de los Millerighe EVO retoma el emparejamiento de co-
lores que han hecho la historia del eging; combinación obtenida mezclando los 
especiales tejidos de revestimiento “Solid Pink”. Estas históricas coloraciones 
se enriquecen ahora de toda la tecnología que caracteriza a los Millerighe. Las 
nuevas coronas en acero inox mantienen las agujas en posición redondeada, 
punto de fuerza de la serie EVO. Los ojos, el bordado en la parte inferior y la 
tira en la cola, son todos GLOW y dan al señuelo un aspecto más atractivo y 
visible también en condiciones de poca luz o ausencia total de ésta.
Disponible en medidas 2.5 y 3.0, para satisfacer todas las exigencias de uso 
según el lugar, corriente o estable.
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 Jointed jerkbait dalle prestazioni eccezionali e movimento unico. 
La ripartizione dei pesi all’interno dei quattro pezzi che compongono il cor-
po e la densità del materiale utilizzato, attribuiscono all’esca un movimento 
realistico adeguato all’uso in ogni specchio d’acqua. La piccola “tagliatella” 
ondulante collocata sotto il corpo conferisce vitalità all’esca con i piccoli flash 
e le vibrazioni emesse.

 Molix awakens the jointed jerkbaits category with the Brigante, an hi-
ghly performing lure with a very unique action. 
The very specific weight distribution inside each one of the four sections and 
the density of the plastic used to build them, guarantee such a special action 
to the lure that guarantees the best performances in any body of water. The 
small metal strip under the body, because of its flash and vibrations.

 Jerkbait articulado de prestaciones excepcionales y movimiento único. 
La repartición de los pesos interiores de las cuatro piezas que componen el 
cuerpo y la densidad del material utilizado, atribuyen al señuelo un movimien-
to realista adecuado al uso a cada espejo de agua. La pequeña paleta ondu-
lante colocada bajo el cuerpo dota de vitalidad al señuelo con los pequeños 
flash y vibraciones.

02 Lugano Shad

09 Gill

77 Green Ghost

122 Super Ayu

128 MX Blue Back

121 Ghost Silver Stripe

Deep range: 0 to 15 cm (0 to 1/2 feet)

Weight: 44 g (1.3/4 oz) - Length: 16 cm (6.1/2 in)

FLOATING

Overwhelming Presence
TESTED BY

MOLIX JAPAN

JAPAN
SPECIAL EDITION

REGISTERED 
DESIGN
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 Canna specifica per lo spinning con esche 
sino a 50 gr. di peso.
Progettata per la pesca dalla costa e dalla barca 
nella ricerca di predatori come Spigole, Serra, Bar-
racuda, Palamite e Lampughe.
Caratterizzano questo attrezzo l’azione del fusto 
molto reattivo e la superiore sensibilità della vetta.

 It is a specific rod for spinning with lures up 
to 50 gr. It is designed for shore and offshore fi-
shing searching predators such as sea bass, Bar-
racuda, bonito and Dolphinfish.
The features of this tool are the very responsive 
body and the sensitive tip.

 Caña específica para el spinning con señuelos 
de hasta 50 gr. de peso. 
Proyectada para la pesca desde costa y desde bar-
co para la búsqueda de predadores como Lubinas, 
Anjovas, Barracudas y Lampugas. 
La acción de su fuste muy reactivo y la superior 
sensibilidad de su puntera caracterizan este útil 
de pesca. 

 Attrezzo specifico per l’impiego di esche sino 
ad 80 gr. per la pesca di pelagici e carangidi nostra-
ni, quali Serra, Lecce Amia, Palamite, Alletterati, 
Lampughe e predatori tropicali come Snapper, pic-
coli blue Trevally, Snook, Jack e Tarpon. La lunghez-
za ne consente l’utilizzo sia in-shore che off-shore 
dove l’azione rapida e nervosa si esprimerà al me-
glio con grandi jerk e popper.

 It is a specific tool to use lures up to 80 gr. It 
is ideal for fishing mediterranean pelagics and ja-
cks, such as bluefish, bonito, dolphinfish and Lec-
ce Amia, and tropical predators like Snapper, small 
blue Trevally, Snook, Jack, and Tarpon. The length 
allows it to be used both on-shore and off-shore 
where the quick and nervous action will be perfect 
for large jerks and popper.

 Caña específica para el manejo de señuelos 
hasta de 80 gr. para la pesca de pelágicos y caragni-
dos como Anjovas, Palometones, Bonitos, Alistados, 
Lampugas y predadores tropicales como Snapper, 
pequeños blue Trevally, Snook, Jack y Tarpon. Su 
longitud permite su uso tanto desde orilla como 
desde barco donde su acción rápida y nerviosa se 
expresará a la perfección con grandes jerk y Popper.

 Attrezzo sviluppato per fronteggiare grandi 
predatori come Ricciole, Lecce Amia, Alletterati, 
Tonni di media taglia e pesci tropicali.
L’azione è progressiva e profonda ed è caratteriz-
zata dalla particolare vetta “Morbida” e sensibile. 
Quest’ultima caratteristica permette una perfetta 
gestione di stick bait sinking o floating e casting 
jig.

 It is a tool developed to fight with large pre-
dators like Tuna, amberjacks, Alletterati, medium 
sized Lecce Amia and tropical fish. 
The action is progressive and deep and is cha-
racterized by a particular tip , “Soft” and sensitive. 
This feature  allows a perfect management of floa-
ting or sinking stick baits and casting jigs.

 Caña desarrollada para afrontar a grandes 
predadores como Corvinas, Palometones, Alista-
dos, Atunes de talla media y peces tropicales. 
La acción es progresiva y profunda y está caracte-
rizada por la particular cima “suave” y sensible. 
Esta última característica permite una perfecta ge-
stión con stick bait sinking o floating y casting jig.

RODS

Length: 7’3” - 220 cm | Lure: 1/2-1.3/4 oz - 15-50 g
PE: 1.2-2.5 | Line: 10-30 Lb | Max Drag: 5kg

Length: 7’7” - 231 cm | Lure: 5/8-2.3/4 oz - 20-80 g
PE: 2-4 | Line: 20-50 Lb | Max Drag: 7 kg

Length: 7’7” - 231 cm | Lure: 2-3.1/2 oz - 60-100 g
PE: 3-5 | Line: 30-60 Lb | Max Drag: 10 kg

 Skirmjan “Power Series” sono realizzate con 
tecnologie e materiali innovativi. Leggere e sensibili, 
la loro particolare conicità ne migliora efficacia e affi-
dabilità. Il processo “Carbon Tape” che riveste i grezzi 
aumenta la reattività del fusto alle forti sollecitazioni 
e riduce lo stress meccanico da torsione. 

 Las Skirmjan “Power Series” están realizadas con 
tecnologías y materiales innovadores. Ligeras y sensi-
bles, su particular conicidad mejora la eficacia y su 
fiabilidad. El proceso “Carbon Tape” que la reviste au-
menta la reactividad del fuste a las fuertes presiones 
y reduce el stress mecánico de torsión.

 The rods Skirmjan “Power Series” are made of 
innovative materials and technologies. They are li-
ghtweight,sensitive and their special taper improves 
the efficiency and the reliability. The process “Carbon 
Tape” that covers the rough materials increases the 
reactivity of the rod during stressful conditions and 
reduces the mechanical stress during the torsion.

ACTION: FAST ACTION: REGULAR FAST ACTION: REGULAR FAST

Spinning - Offset
MSK-SW-73M MSK-SW-77MH MSK-SW-77H
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 Attrezzo specifico per la pesca in mare con le soft bait. L’azione è ultra fast, rapidissima, garantisce ferrate efficaci e precise, allo 
stesso tempo mantiene una buona sensibilità sulla vetta, per sondare al meglio i fondali quando la si utilizza nella ricerca della spigola.
Versatile anche con l’utilizzo di jerk bait, quando c’é la necessità di muovere al meglio l’esca con l’azione di jerking o pescando offshore 
su mangiante di tombarelli o piccoli pelagici.

 It is a specific tool for the sea fishing with soft baits. The ultra fast action guarantees an effective and precise hook setting and at 
the same time maintains a good feeling with tip, to probe the seabed serching for the sea bass. 
It is versatile even with jerk baits, when there is the need to jerk the bait or fishing offshore tombarelli or small pelagics

 Útil específico para la pesca en mar con soft bait. Su acción es ultra fast, rapidísima, garantiza clavadas eficaces y precisas, al mi-
smo tiempo mantiene una buena sensibilidad de punta, para sondear los fondos en busca de la lubina. 
Versátil incluso utilizando jerk bait, cuando existe la necesidad de mover señuelos con acción jerking o pescando desde barca en paja-
reras de Alistados o pequeños pelágicos.

MSK-SW-68S
Length: 6’8’’ - 203 cm | Lure: 3/16-3/4 oz - 5-21 g | PE: 0.8-1.5 | Line: 10-16 lb

ACTION EXTRA FAST

RODS
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 Attrezzo specifico per il light game, versatile nelle varie tecniche come dell’Ajing, lo Street Fishing e il Rockfish. Il fusto tubolar per-
mette di utilizzare questa canna con svariati tipi di esche; soft bait, hard bait e piccoli metal jig. L’azione è rapida e sensibile, durante il 
recupero della preda la curva progressiva e profonda permette di gestire al meglio le prede anche con l’utilizzo di PE o Nylon molto sottili.

 It is a specific tool for light game,it is versatile in various techniques like Ajing, the Street Fishing and the Rockfish. The tubular frame 
allows the angler to use this rod with various kinds of bait; soft baits, hard baits and small metal jigs. The action is fast and responsive, 
the progressive and deep curve during the fight allows the fisherman to manage their preys even using very thin PE or Nylon.

 Útil específico para el light game, versátil con varias técnicas como el Ajing, Street Fishing y el Rockfish. Su fuste en forma tubular 
permite utilizar esta caña con varios tipos de señuelos, soft bait, hard bait y pequeños metal jig. La acción es rápida y sensible, durante 
la recuperación de la presa la curva progresiva y profunda permite gestionar del mejor modo las capturas usando PE o Nylon muy sutiles. 

MSK-SW-702T
ACTION REGULAR FAST 

Length: 7’0’’ - 213 cm | Lure: 1/64-1/4 oz - 0,5-7 g | PE: 0.3-0.8 | Line: 2-6 lb

RODS
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 Attrezzo specifico da eging light. Leggera, rapida e sensibile permette di utilizzare piccoli EGI e di percepire anche gli attacchi più 
timidi dei cefalopodi. La lunghezza della canna ne permette l’utilizzo sia dalla costa con lanci lunghi e precisi che pescando dalla barca 
potendo mantenere così la vetta vicino all’acqua.

 It is a specific tool for eging light fishing. It is light, rapid and sensitive. It’allows you to use small EGI and to feel even the most timid 
attacks of the cephalopods. The length of the rod allows the fisherman to use it from the coast with long and sharp casts and from the 
boat, being able to keep the tip near the water.

 Útil específico para eging light. Ligera, rápida y sensible permite utilizar pequeños EGI y es capaz de percibir también los ataques 
más tímidos de los cefalópodos. La longitud de la caña le permite su empleo tanto desde la costa con precisos y largos lances, como para 
la pesca embarcada pudiendo mantener así la cima cercana al agua.

Length: 7’8’’ - 234 cm | EGI 1.8-3.0 | PE 0.3-1 

ACTION REGULAR FAST

MSK-SW-782 EL

RODS
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 Attrezzo specifico per l’utilizzo di diverse  tipologie di esche pesanti nella ricerca dei predatori di acqua salata, dal Mediter-
raneo ai caldi mari tropicali.
Questo modello consente l’ottimale utilizzo di popper, stick bait e grandi minnow e si caratterizza per l’elevato “Max Drag” e gli 
alti libraggi di PE abbinabili in relazione alla potenza dichiarata.

 It is a tool that allows the fisherman to use different types of heavy baits while he is searching for big saltwater predators 
related, both in Mediterranean and in warm tropical seas. 
This model enables the optimal use of poppers, stick baits and big minnows and is characterized by the high “Max Drag” and the 
strong PEs that can be used in relation to the power declared.

 Útil específico para el manejo de diversas tipologías de señuelos pesados destinados para la búsqueda de predadores de 
agua salada, desde el Mediterráneo a los cálidos mares tropicales. 
Este modelo es excelente para el uso del popper, stick bait y grandes minnow y se caracteriza por el elevado “Max Drag” y sus 
altos librajes de PE combinables en relación a la potencia declarada.

 Attrezzo specifico per la pesca del Tonno Rosso in Mediterraneo e la pesca sui grandi carangidi tropicali con stick bait, sia 
floating che sinking. L’azione è progressiva, caratterizzata da una vetta morbida, sensibile e una grande riserva di potenza che 
consente l’utilizzo con PE da 100LBS e un max drag sino a 13 KG.

 It is a specific tool for red tuna in the Mediterranean and for the big tropical GTs with the stick baits, both floating that 
sinking. The action is progressive, characterized by a soft tip, it is sensitive and with a vast reservoir of power that allows the 
angler to use PE of 100LBS and a max drag up to 13 KG.

 Herramienta especifica para la pesca del Atún Rojo en el Mediterráneo y la pesca de grandes caragnidos tropicales con sti-
ck bait, tanto floating como sinking. Su acción es progresiva, caracterizada por una puntera suave, sensible y una gran reserva 
de potencia que permite su empleo con PE de 100LBS y un max drag hasta de 13 KG

MSK-SW-76G

MSK-SW-79S

MAX DRAG 45’: 10 kg

MAX DRAG 45’: 13 KG

Length: 7’6’’ - 229 cm | Lure Max: 4.3/8 oz - 130 g | PE Max: 6

Length: 7’9’’ - 240 cm | Lure Max: 5.3/4 oz - 160 g | PE Max: 8

RODS
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 La 73 MR è una canna specialistica per la pesca con i crankbait fino ad 1.1/2 oz di peso (42 gr. circa). La tecnica di costruzione con 
una percentuale del 60% di carbonio premium HCC e un 40% di fibra e resine moderne permette di tenere insieme eccellenti prestazioni 
di lancio, progressione, sensibilità e leggerezza, caratteristiche strategiche per i moderni “Power Fisherman” che amano la pesca con i 
crankbait.

 The MR 73 is a specialist rod for crankbaits fishing with lures up to 1.1/2 oz weight (42 gr. Approx). The construction technique with 
a blend of 60 % carbon premium HCC and 40% fiberglas and modern resin delivers an excellent mix of casting performance, a progressi-
ve action, responsiveness and feather like weight , strategic features for today’s “Power Fisherman” who love fishing with crankbaits.

 Caña específica para la pesca con crankbaits hasta de 1.1/2 oz. de peso (42 gr.). La técnica de construcción lleva un porcentaje en 
su composición del 60% de carbono premium HCC y un 40% de fibra y resinas modernas que permiten unir excelentes prestaciones de 
lance, progresión, sensibilidad y ligereza: características fundamentales para los modernos “Power Fisherman” que aman la pesca con 
crankbaits.

Length: 7’3’’ - 220 cm | Lure: 3/8-1.1/2 oz - 10-42 g | Line: 10-20 lb

ACTION REGULAR

MSK-C-73 MR

RODS
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40L - 50 L.

 La Tank Bag è una pratica borsa multiuso waterproof in EVA per la pesca 
in mare e acque interne. La struttura robusta permette di alloggiare al suo 
interno una grande quantità di materiale e tackle box o trasformarsi  in una 
comoda e pratica vasca per il trasporto dell’esca viva grazie alla possibilità 
di inserire un ossigenatore. Fascia a tracolla per il trasporto, cerniera robu-
sta resistente alla salsedine, quattro porta canne laterali, un tasca sagomata 
porta pinza e un’ampia tasca portaoggetti completano le dotazioni della Tank 
Bag. Disponibile in due differenti capienze: 40 e 50 litri.

 The Tank Bag is a handy multipurpose waterproof bag,made of Eva, for 
sea fishing and freshwater fishing. The robust design allows you to store insi-
de a large amount of accessorie and tackle box. You can turn it into a practical 
tub for transportation of live baits with the ability to insert an Oxygenator. 
It has a shoulder strap for transportation, salt water resistant zip, four rod 
holders, pliers holder and a large storage Pocket complete the equipment of 
the Tank Bag. Available in two different capacities: 40 and 50 litres.

 La Tank Bag es una práctica bolsa multiuso waterproof en EVA para la 
pesca en mar y aguas internas. Su robusta estructura permite alojar en su 
interior una gran cantidad de material y cajas, o transformarse en un cómodo 
y práctico vivero para el transporte del cebo vivo gracias a la posibilidad de 
incorporar un oxigenador. Bandolera de espalda para el transporte, cremalle-
ra robusta y resistente al salitre, cuatro portacañas laterales, bolsillo con-

torneado porta pinzas y un amplio bolsillo portaobjetos completan las 
dotaciones de la Tank Bag. Disponible en dos diferentes capacidades: 
40 y 50 litros. 

• Waterproof   Waterproof   Waterproof 
• Cerniera robusta resistente alla salsedine   Saltwater resistent Zip   

Cremallera robusta resistente al salitre
• 4 porta canne   4 rod holders   4 porta cañas
• 1 porta pinza   1 Pliers holder   1 porta pinza
• 1 tasca porta oggetti   1 Pocket for objects and accessories   1 bolsillo 

porta objetos
• Fascia a tracolla   Shoulder strap   Bandolera
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 La Tactical Bag è un accessorio indispensabile per chi pratica le moderne 
tecniche di pesca come lo Street Fishing e l’Area Fishing. Nonostante le dimen-
sioni contenute, consente al pescatore di riporre e portare al suo interno ciò 
che serve per un’uscita a pesca. Dotata di 2 tasche più fodero frontale per 
inserire pinze o forbici, quello che la rende unica è il porta canna pratico e si-
curo. E’ accessoriata inoltre con un comodo porta bottiglia a sgancio rapido e 
un gancio supplementare. La cintura in vita è regolabile come la confortevole 
fascia a coscia in neoprene di alta qualità. Water resistant realizzata in 100% 
Premium Quality Polyester, disponibile in due diverse combinazioni di colori: 
Black/Grey e Black/Camo.

 The Tactical Bag is a necessary accessory for the modern fishing tech-
niques like the Street Fishing and the Area Fishing. Despite its compact size, 
it allows the angler to store and carry inside it what he needs for the fishing 
session. It is equipped with 2 more pockets and a frontal sheath to insert 
forceps or scissors.What makes it unique? The Rod holder that is safe and 
practical. It is also equipped with a handy bottle holder with the quick release 
and with an additional hook. The waistband is adjustable as the thigh strap 
made of comfortable high quality neoprene. It is water resistant and it is 
made of 100% Premium Quality Polyester, it is available in two different color 
combinations: Black/Grey and Black/Camo.

 La Tactical Bag es un accesorio indispensable para quie-
nes practican las modernas técnicas de pesca como el Street 
Fishing y el Area Fishing. A pesar de su contenido tamaño, 
permite al pescador guardar y llevar en su interior todo lo 
que necesita en una salida de pesca. Dotada de 2 bolsillos y 
alojamiento frontal para meter pinzas o tijeras, pero lo que la 
hace realmente única es el porta caña práctico y seguro. Va com-
puesta además por un cómodo porta-botella de rápido acople y un 
gancho suplementario. La bandolera es regulable como 
el confortable refuerzo en neopreno de alta calidad. 
Water resistant realizada 100% en Premium Quality 
Polyster, disponible en dos combinaciones de colores: 
Black/Grey y Black/Camo.

Black Gray

Black Camo
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 L’Elite Lure Case è una nuova versione degli apprezzati Molix Lure Case, al 
cui interno sono stati inseriti ben 4 fogli in neoprene. Su questi, sono state re-
alizzate incisioni per poter riporre con facilità le esche munite di amo singolo, 
rendendolo particolarmente adatto agli artificiali usati nel Trout Area Game. 
Oltre alla versione con rivestimento in carbon look è disponibile anche quella 
in tessuto camouflage.

 The Elite Lure Case is a new version of the appreciated Molix Lure Case.
Inside it  are placed 4 neoprene sheets. On these sheets there are engravings 
to put the lures with the single hook, ideal for the Trout Area Game lures. In 
addition to the cover in carbon black is also available in camouflage fabric.

 La Elite Lure Case es una nueva versión de las reputadas Molix Lure 
Case, en cuyo interior han sido alojadas 4 hojas de neopreno. 

Sobre éstas han sido realizadas inserciones para poder 
reponer con facilidad los señuelos armados con an-

zuelo simple, haciéndola muy práctica y adaptable 
a los artificiales usados en la pesca Trout Area 
Game. Además de la versión con revestimiento en 
carbon look está disponible también la terminada 

en tejido camuflaje.

Sizes: 17 x 13 x H. 4 cm - 6.70 x 5,12 x H. 1.57 in
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166 Triglia 219 MX Alburno

219 MX Alburno 222 MX Red Head

93 MX Holo Shad

219 MX Alburno

219 MX Alburno

219 MX Alburno

SW20 Flying Chart 106 Purple Albino Holo241 Black Crack 133 Dark Craw

223 MX Red Head 225 Ghiozzo 226 Temolo

223 Metal Perch 224 Smallmouth Bass

223 Metal Perch 224 Smallmouth Bass

222 MX Red Head 227 Gold Candy

175 Silver Melon 223 Metal Perch

223 Metal Perch

New Color 2017

SP SP

DR DR DR

219 MX Alburno
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137 Candy Craw

137 Candy Craw

137 Candy Craw

105 Trout

138 Wakasagi

138 Wakasagi

138 Wakasagi

18 Bloody Pumpkin

01 Green Pumpkin

139 Gold Ayu

139 Gold Ayu

139 Gold Ayu

142 Special Alburno

142 Special Alburno

142 Special Alburno

159 Pearl White Pink

138 Wakasagi 139 Gold Ayu

156 Watermelon Candy

160 Cream Larva

137 Candy craw

Baby CaleoVIRAGO 3” & 4”

Vindex Craw SATOR WORM 4” SATOR WORM 4”

CW Worm

FREAKY FLIP

3,8” 3,8” 3,8” 3,8”

4,5” 4,5” 4,5”

3” 3” 3” 3”

155 Spanish Alburno
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141 Ila Frog

37 Luna Nera 126 Wild Craw

126 Wild Craw

126 Wild Craw

50 Vairone

127 Green Pumpkin 
Red Purple

127 Green Pumpkin 
Red Purple

127 Green Pumpkin 
Red Purple

105 Trout

93 MX Holo Shad

159 Pearl White Pink

Ultra Light Game 4 Lb - 11,5 Lb

137 Latterino

23 Blue Gill

220 Pink Beetle 221 Red Black Stripes107 Brown Frog

37

news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017• news 2017



38

news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017 • news 2017• news 2017



Italian created, 
designed and tested
Suitable for worldwide use

the essence of ita
lian style



via Guiccioli, 24
40062 Molinella, Bologna (ITALY)

Tel: +39 051887919 - Fax: +39 0516903961
www.molix.com - info@molix.com

Molix lures 100% Italian designed


